Atebion i Gwestiynau Ysgrifenedig y Cynulliad i’w hateb ar 16 Medi 2011
Answers to the Written Assembly Questions for answer on 16 September 2011

Cyhoeddir atebion yn yr iaith y'u darparwyd, gyda chyfieithiad Saesneg o atebion yn y Gymraeg.
Answers are published in the language in which they are provided, with a translation into English of
responses provided in Welsh.

[R] yn nodi bod yr Aelod wedi datgan buddiant/signifies that the Member has declared an interest.
[W] yn nodi bod y cwestiwn wedi’i gyflwyno yn Gymraeg/signifies that the question was tabled in Welsh.
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Gofyn i Brif Weinidog Cymru
To ask the First Minister

Paul Davies (Preseli Sir Benfro): A wnaiff y Prif Weinidog gyhoeddi ei ddyddiadur ar gyfer ei gyfnod
yn Seland Newydd. (WAQ58010)

Paul Davies (Preseli Pembrokeshire): Will the First Minister publish his diary for the duration of his
time in New Zealand. (WAQ58010)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 20 Medi 2011
Answer received for publication on 20 September 2011

The First Minister (Carwyn Jones): | refer you to my Written Statement of 19 September on the visit
which contained the information requested.

Gofyn i’r Gweinidog Busnes, Menter, Technoleg a Gwyddoniaeth
To ask the Minister for Business, Enterprise, Technology and Science

Kirsty Williams (Brycheiniog a Sir Faesyfed): Beth mae Llywodraeth Cymru yn ei wneud i amddiffyn
a hybu strydoedd mawr trefi bach. (WAQ58015) Trosglwyddwyd i’w ateb gan y Gweinidog Tai, Adfywio
a Threftadaeth

Kirsty Williams (Brecon and Radnorshire): What is the Welsh Government doing to protect and
promote the high streets of small towns. (WAQ58015) Transferred for answer by the Minister for
Housing, Regeneration and Heritage.

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for Housing, Regeneration and Housing (Huw Lewis): The Welsh Government is
committed to safeguarding and regenerating our town centres; this is reflected in our policies and
programmes, ranging from those for the historic and built environment, housing, business support,
transport and tourism.

With our focus on seven Regeneration Areas we are working with organisations across Wales to deliver
regeneration strategies for a number of small towns. Our role is to provide direction, wherever required,
and support or add value to regeneration activities. Although there are similar issues affecting all towns,
we believe that each town has unique issues that require bespoke solutions. These will be delivered by
local people, the people who know and understand their communities.

Our involvement can vary from supporting an EU physical regeneration scheme in Ebbw Vale, a business
support programme in Blaenavon, transport interchange improvements in Prestatyn or a town
improvement grant in Aberystwyth.

We will continue our efforts to regenerate our town centres through planning policies, breathing new life
into towns by safer and better quality design, developing family friendly environments and mixed use
developments. We will also revive our seaside towns by investing in the infrastructure, renewal and
regeneration of communities.
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Andrew RT Davies (Canol De Cymru): A wnaiff y Gweinidog ddatganiad am gynlluniau Llywodraeth
Cymru i gyflwyno ‘parthau menter’ yng Nghymru, gan amlinellu’r amserlen debygol, y costau a’r
amodau a fyddai’n berthnasol iddynt. (WAQS58018)

Andrew RT Davies (South Wales Central): Will the Minister make a statement on Welsh Government
plans to introduce 'enterpise zones' in Wales, outlining the likely timescale, costs, and conditions under
which they would operate. (WAQ58018)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for Business, Enterprise, Technology and Science (Edwina Hart): | am still awaiting
clarification from the UK Government on the operation of enhanced capital allowances. We will have
Enterprise Zones, but they will not solve the economic challenges we face, especially in light of the
exceptionally modest consequential from the UK Government.

Gofyn i’r Gweinidog Addysg a Sgiliau
To ask the Minister for Education and Skills

Angela Burns (Gorllewin Caerfyrddin a De Sir Benfro): Y yw’r Gweinidog wedi trafod neu
ymgynghori’n uniongyrchol ag athrawon yn ystod y broses o lunio polisi addysg ei Adran ac, os felly, a
wnaiff ddarparu manylion y trafodaethau hyn. (WAQ58019)

Angela Burns (Carmarthen West and South Pembrokeshire): Has the Minister discussed or consulted
directly with teachers during the formulation of his Department's education policy, and if so could he
provide details of such communication. (WAQ58019)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for Education and Skills (Leighton Andrews): | regularly meet with all teaching unions
in Wales, which provides ample opportunity to discuss existing and emerging policy. | have reiterated
that the teaching unions are free to write to me at any time and | welcome their input. Teaching unions
and other representative teacher groups are routinely invited to respond to formal consultations that are
undertaken on individual areas of policy. Unions also have regular opportunities to engage with officials
as policies are developed.

Angela Burns (Gorllewin Caerfyrddin a De Sir Benfro): A yw’r Gweinidog wedi trafod neu
ymgynghori’n uniongyrchol & disgyblion yn ystod y broses o lunio polisi addysg ei Adran ac, os felly, a
whnaiff ddarparu manylion y trafodaethau hyn. (WAQ58020)

Angela Burns (Carmarthen West and South Pembrokeshire): Has the Minister discussed or consulted
directly with pupils during the formulation of his Department's education policy, and if so could he
provide details of such communication. (WAQ58020)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

Leighton Andrews: | meet with representative groups for children and young people, such as Funky
Dragon, and welcome their views. My Department routinely provides children-friendly consultation
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documents so that children and young people have the opportunity to contribute to individual areas of
policy.

Angela Burns (Gorllewin Caerfyrddin a De Sir Benfro): A wnaiff y Gweinidog amlinellu pa

ganllawiau sydd ar gael i helpu ysgolion i wneud y mwyaf o’r mannau agored sydd ganddynt at ddibenion
addysgu. (WAQ58021)

Angela Burns (Carmarthen West and South Pembrokeshire): Will the Minister outline what guidance
is in place to help schools to make the most of their outdoor space for educational purposes.
(WAQ58021)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

Leighton Andrews: Use of the outdoors to support children and young people’s learning experience is
important throughout the school curriculum.

Use of the outdoors is a particular feature of the Foundation Phase which places great emphasis on using
the outdoors as a teaching and learning environment, where children, allowing them to explore and
develop skills including literacy and numeracy in different contexts.

In September 2009, Estyn produced its “Play and Active Toolkit” which identifies the characteristics of
good practice through the use of case studies from schools and settings across Wales where the
Foundation Phase is flourishing.

A National Training Pack has also been developed in partnership with key stakeholders to support
practitioners in both the planning for and delivery of the Foundation Phase. A specific module on
Outdoor Learning was published in September 2009 which contains several useful resources to help
practitioners make the most out of their outdoor spaces.

Following a series of practitioner workshops in 2009, the Welsh Government produced a Foundation
Phase Outdoor Learning handbook that provides practitioners with advice and guidance on making the
most of using the outdoor environment for effecting learning. The outdoors and the opportunities it
provides for teaching and learning continues to feature in the Department’s annual round of practitioner
workshops.

Alongside our work to promote the use of the outdoors in the Foundation Phase, in 2010, the Welsh
Government in collaboration with Learning through Landscapes Cymru published 'First steps outdoors: a
guide to making the most of your outdoor spaces’. The guide provides advice, case studies, activities and
resources that will help practitioners make the most of developing outdoor spaces and provide good
quality play and learning opportunities.

Since 2008, schools are free to develop more imaginative and innovative ways of delivering the statutory
curriculum. Such approaches might include teaching in or out of school to focus on a particular topic.
The guidance document ‘Making the most of learning’, published by the Welsh Government in 2008
describes the ways in which the revised curriculum can be implemented.

Learners are given opportunities to carry out fieldwork activities as part of the programmes of study in the
geography and science national curriculum for Wales. Learners also participate in outdoor activities as
part of the physical education curriculum. Learning outdoors provides opportunities for the development
of physical skills in new, sometimes unfamiliar, and often challenging environments.
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The guidance document Developing the Curriculum Cymreig helps schools plan and implement the
school curriculum by identifying ways to promote the Curriculum Cymreig as part of curriculum
development in all subjects. There are opportunities to organise visits to study historical sites and also
major features in Wales.

In 2007, the Welsh Government published a guidance document ‘Out of classroom learning’. The
document seeks to encourage young people to learn about, appreciate and enjoy the natural environment
and cultural heritage through first hand experience. Its aims are to:

. inspire teachers to take groups out of school and discover the benefits of ‘Out of Classroom’
learning;

. guide on the planning required to organise a safe, effective and enjoyable visit; and

. offer guidance as to how to assess the quality of provider for visits.

The document addresses this need and provides support for teachers who are looking to embrace greater
use of ‘Out of Classroom’ learning.

Angela Burns (Gorllewin Caerfyrddin a De Sir Benfro): A yw unrhyw drafodaethau neu
ymgynghoriadau uniongyrchol ag athrawon neu ddisgyblion erioed wedi arwain at lunio polisi newydd
neu newid polisi o fewn adran y Gweinidog. (WAQ58022)

Angela Burns (Carmarthen West and South Pembrokeshire): Have discussions or consultation
directly with teachers or pupils ever resulted in new policy or policy change within the Ministers
department. (WAQ58022)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

Leighton Andrews: T am always open to the profession’s and pupils’ views. I am interested in
developing policies that are practical and workable — and | use discussion and formal consultation to
ensure that this is the case.

Gofyn i Weinidog yr Amgylchedd a Datblygu Cynaliadwy
To ask the Minister for the Environment and Sustainable Development

Paul Davies (Preseli Sir Benfro): A wnaiff y Gweinidog amlinellu targedau Llywodraeth Cymru ar
gyfer lleihau allyriadau carbon a darparu ffigurau i ddangos ei chynnydd dros y pum mlynedd diwethaf.
(WAQ58012)

Paul Davies (Preseli Pembrokeshire): Will the Minister outline the Welsh Government's targets for
reducing carbon emissions and provide figures to show their progress over the last five years.
(WAQ58012)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for the Environment and Sustainable Development (John Griffiths): The Climate
Change Strategy for Wales, published in 2010, confirms the Welsh Government’s level of ambition in
tackling the causes and consequences of climate change. It sets out our commitments, the areas where we
will act and how we will work with our partners to reduce greenhouse gas (GHG) emissions. The
Strategy also confirms our principal target to reduce GHG emissions by 3% per year from 2011 in areas
of devolved competence, against a baseline of average emissions between 2006 and 2010.
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The 3% target includes all “direct’ greenhouse gas emissions in Wales except those from heavy industry
and power generation as these are covered by the EU Emissions Trading Scheme and are not within
devolved competence. However, as we recognise the importance of reducing electricity consumption in
order to reduce emissions, we will be including emissions from large power plants within the 3% target
by assigning them to the end-user of the electricity that they generate. The Climate Change Strategy
confirms a range of sector-specific emission reduction targets also.

Progress against measuring the 3% target will be assessed by a comparison between the level of
emissions and the baseline. We have committed to reporting on progress on an annual basis to the
National Assembly for Wales, and we anticipate that our first progress report will be completed by the
end of March 2012.

As the disaggregated GHG inventory figures are released twenty-one months after the end of the year on
which the inventory is reporting, the most recent emission figures for Wales are for 2009. Consequently,
the direct assessment of progress in delivering the target for the first target year (2011) will be set out in
our March 2014 progress report. Table 1 sets out the GHG emissions for Wales that would fall within the
definition of the 3% target for the five years up to 2009.

Table 1.
GHG emissions for Wales that would fall within the definition of the 3% devolved competence annual
emission target.

3% target baseline years (which will also include 2010)
2006 2007 2008 2009

2005

€] z[€]
emissions

(Mt CO,e —
million tonnes of
carbon dioxide
equivalents)

The Welsh Government is also committed to achieving at least a 40% reduction in all GHG emissions in
Wales by 2020 against a 1990 baseline. The 1990 baseline emissions for this target are 55.7 MtCO,e
(million tonnes of carbon dioxide equivalents). Comparing the most recent inventory figures against the
1990 baseline, emissions in 2009 (42.6 MtCO,e) were 23.5% lower than emissions in 1990.

Table 2.
GHG emissions for Wales that fall within the definition of the 40% emission reduction target.

2006 2007 2008

GHG
emissions

(Mt COe — 495 50.4 47.3 49.3 42.6

million tonnes of
carbon dioxide
equivalents)

As the 40% target covers all GHG emissions (including those from areas that do not fall within devolved
competence) it is not directly comparable to the 3% target. Table 2 sets out the GHG emissions for Wales
that fall within the definition of the 40% target for the five years up to 20009.
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Andrew RT Davies (Canol De Cymru): Pa ganran o wastraff gweddillol cartrefi sy’n cael ei gludo y tu
allan i Gymru i’w ailgylchu, ac a wnaiff y Gweinidog ddarparu manylion cyrchnod y gwastraff.
(WAQ58017)

Andrew RT Davies (South Wales Central): What percentage of residual household waste is transported
out of Wales for recycling, and will the Minister provide details of where the waste is taken to.
(WAQ58017)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

John Griffiths: The table below shows that approximately 47.4% of residual household waste has been
transported outside of Wales to England for recycling in 2009-10. The remaining residual household
waste was recycled in Wales (37.9%) or the location is unidentifiable (14.7%).

Residual waste recycled by Welsh local authorities 2009-10*

Residual Municipal | Estimated household | Estimated household
waste 2009-10 split 2009-10 proportion by
(tonnes) (tonnes) location 2009-10 (%)

Recycled in Wales 1,184 1,028 37.88

Sent to England for 1,481 1,286 47.40

recycling

Unidentifiable 460 399 14.71

Total Residual 3,124 2,714 100

Recycling

In order to respond to your question in establishing where residual household waste has been transported
for recycling, the percentage of residual municipal waste (excluding abandoned vehicles) sent by or on
behalf of Welsh local authorities for recycling must be used. Although tonnages of the household/non-
household waste are known at point of collection, it is not possible to obtain exact figures for this split on
a facility basis. This is because collected household waste becomes mixed with non household waste
when sent for treatment/disposal. Therefore, the table above is based on the percentage of overall residual
recycling of municipal waste arising in Wales (column 1) and a household split has been obtained by
applying the known ratio split of household/non household waste collected. The household figures are
therefore based on estimations only.

This is the recycling of purely residual waste, but will include some waste collected as recyclate that has
become residual waste, for example the MRF reject from co-mingled recyclate, which is sent on to a
residual MRF. ‘Unidentifiable’ also includes residual waste sent direct to other/exempt landfills, whereby
the address details are unknown. Some Local Authorities may also have selected the headquarters address
of waste sites in the UK when selecting the destination, which may not necessarily be the exact site where
waste is sent.

Local Authorities in Wales were required to report the end UK destination in 2009/10 into
Wastedataflow, so even if they provide a site in England, Wales or Scotland, it may have been exported
on from there. Following on from this, it is possible that an authority is not able to ascertain the end
destination, so will trace waste as far as reasonably possible. Work is ongoing to improve the reporting of
final end destinations of Welsh local authority collected municipal waste within Wastedataflow.

*2009/10 is the latest full year of validated Wastedataflow final data

Gofyn i’r Gweinidog lechyd a Gwasanaethau Cymdeithasol
To ask the Minister for Health and Social Services
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Andrew RT Davies (Canol De Cymru): A wnaiff y Gweinidog ddarparu’r amseroedd aros canolrifol
rhwng cyfeirio a thrin ym mhob arbenigedd, ar gyfer cleifion a gafodd driniaeth ym mis Mai 2011, mis
Mehefin 2011 a mis Gorffennaf 2011. (WAQ58009)

Andrew RT Davies (South Wales Central): Will the Minister provide the median referral to treatment
waiting times, across all specialties, for patients treated in May 2011, June 2011, and July 2011.
(WAQ58009)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for Health and Social Services (Lesley Griffiths): The median referral to treatment
waiting time for patients treated is shown in the table below.

May 2011 June 2011 July 2011

Median 9 weeks 9 weeks 9 weeks

Andrew RT Davies (Canol De Cymru): Yn dilyn WAQ57496, a wnaiff y Gweinidog ddarparu
dadansoddiad Ilawn o’r un data amseroedd aros rhwng cyfeirio a thrin ar gyfer mis Rhagfyr 2010 a mis
lonawr 2011. (WAQ58013)

Andrew RT Davies (South Wales Central): Further to WAQ57496, will the Minister provide of full
breakdown of the same referral to treatment waiting times data for December 2010, and January 2011.
(WAQ58013)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

Lesley Griffiths: The information is in the table below.

patients still patients still

waiting at waiting at

31/12/2010 31/01/2011
All patients 341,981 334,813
up to 26 weeks 319,889 311,185
26 to 36 weeks 18,079 18,822
over 36 weeks 4,013 4,806
up to 1 week 13,606 32,611
ov 1and up to 2 weeks 24,172 27,506
ov 2 and up to 3 weeks 24,105 24,093
ov 3 and up to 4 weeks 23,054 15,606
ov 4 and up to 5 weeks 22,076 7,679
ov 5 and up to 6 weeks 19,806 14,601
ov 6 and up to 7 weeks 18,222 14,809
ov 7 and up to 8 weeks 17,035 15,153
ov 8 and up to 9 weeks 14,936 15,173
ov 9 and up to 10 weeks 13,971 13,429
ov 10 and up to 11 weeks 13,434 12,995
ov 11 and up to 12 weeks 12,472 12,147
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ov 12 and up to 13 weeks 11,584 11,476
ov 13 and up to 14 weeks 10,863 10,160
ov 14 and up to 15 weeks 9,583 10,267
ov 15 and up to 16 weeks 9,341 9,720
ov 16 and up to 17 weeks 8,565 8,988
ov 17 and up to 18 weeks 6,136 8,870
ov 18 and up to 19 weeks 7,244 7,575
ov 19 and up to 20 weeks 6,972 7,314
ov 20 and up to 21 weeks 6,475 6,735
ov 21 and up to 22 weeks 6,026 4,727
ov 22 and up to 23 weeks 5,721 5,604
ov 23 and up to 24 weeks 5,203 4,957
ov 24 and up to 25 weeks 5,046 4,750
ov 25 and up to 26 weeks 4,241 4,240
ov 26 and up to 27 weeks 3,166 3,061
ov 27 and up to 28 weeks 2,801 2,718
ov 28 and up to 29 weeks 2,567 2,557
ov 29 and up to 30 weeks 2,173 2,348
ov 30 and up to 31 weeks 1,482 1,924
ov 31 and up to 32 weeks 1,671 1,619
ov 32 and up to 33 weeks 1,357 1,456
ov 33 and up to 34 weeks 1,152 1,300
ov 34 and up to 35 weeks 847 854
ov 35 and up to 36 weeks 863 985
ov 36 and up to 37 weeks 524 588
ov 37 and up to 38 weeks 468 542
ov 38 and up to 39 weeks 264 393
ov 39 and up to 40 weeks 407 468
ov 40 weeks 2,350 2,815

Andrew RT Davies (Canol De Cymru): Ar gyfer y blynyddoedd ariannol 2009-10, 2010-11 a 2011-12,
a wnaiff y Gweinidog ddarparu dadansoddiad Ilawn o lefel y cyllid a ddyfarnwyd i bob hosbis yng
Nghymru. (WAQ58016)

Andrew RT Davies (South Wales Central): For the financial years 2009-10, 2010-11, and 2011-12,
will the Minister provide a full breakdown of the level of funding awarded to each hospice in Wales.
(WAQ58016)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

Lesley Griffiths: The table below sets out the additional central palliative and end of life care funding
offered by the Welsh Government to independent hospices, to deliver objectives set annually as part of
their 3 year Funding Agreements, for the financial years requested.
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This funding is based on a robust formula developed by the Palliative Care Implementation Board (PCIB)
to fund hospices for the clinical consultant led services provided on behalf of the NHS. Progress against
the annual funding objectives is reviewed by the PCIB to help inform its advice to the Welsh Government
on the level and use of actual funding for each subsequent financial year.

Palliative and end of life care funding offered to independent hospices in 2009-10, 2010-11 and
2011-12

Hospice 2009-10 2010-11 2011-12
£ £ £

Betsi Cadwaladr LHB Area

St David’s Hospice 252,040 222,480 311,143

St Kentigern 152,000 100,000 35,143

Nightingale House 76,000 86,500 122,352

Gwynedd Hospice at Home 105,000 90,000 90,000

Ty Gobaith 175,000 175,000 191,000

Powys LHB Area

Severn Hospice 39,500 18,500 71,574

Usk House 5,000 5,000 Now merged with St
David’s Foundation,
Newport

Hywel Dda LHB Area

Beacon of Hope 61,000 67,000 92,898

Shalom House Trust 59,000 95,000 100,060

Paul Sartori Foundation 55,000 100,000 115,150

Ty Bryngwyn 38,000 50,000 Hospice integrated
with NHS and fully
funded via LHB

Abertawe Bro Morgannwg University LHB Area

Ty Olwen | 65,000 | 65,000 | 65,000

Cardiff and Vale University LHB Area

Marie Curie Hospice Penarth | 342,000 166,000 294,361

George Thomas Hospice 135,000 55,000 77,686

Care

Ty Hafan 110,000 110,000 Confirmation of level

and use of Year 3
funding awaiting
advice from the
Palliative Care
Implementation
Board — pending
outcome of planned

reviews
Aneurin Bevan LHB Area
Hospice of the Valleys 50,000 50,000 55,638
St David’s Foundation 280,000 280,000 293,891
St Anne’s Hospice 231,680 286,000 318,166

Gofyn i'r Gweinidog LIlywodraeth Leol a Chymunedau
To ask the Minister for Local Government and Communities

10
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Janet Finch-Saunders (Aberconwy): A wnaiff y Gweinidog ddarparu dadansoddiad llawn o’r grantiau
wedi’u neilltuo a ddyfarnwyd i awdurdodau lleol yng Nghymru, ar gyfer y blynyddoedd ariannol 2009-10
a 2010-11. (WAQ58011)

Janet Finch-Saunders (Aberconwy): Will the Minister provide a breakdown of the hypothecated grants
awarded to local authorities in Wales, for the financial years 2009-10, and 2010-11. (WAQ58011)

Derbyniwyd ateb i’w gyhoeddi ar 19 Medi 2011
Answer received for publication on 19 September 2011

The Minister for Local Government and Communities (Carl Sargeant): A list of hypothecated grants
awarded by the Welsh Government to local authorities in Wales for the financial years 2008-09 to 2010-
11 is given in the following table. This information was published with details of the 2010-11 Local
Government Settlement.

11
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List of grants for Total Wales
The information shown below details the grants where the amount that Total Wales will receive in 2008-09,
2009-10 and 2010-11 is known. It is important to note that all amounts are indicative at this stage and are liable to change

Grant name Amount (Em)

2008-09 2009-10 2010-11
14-19 Learning Pathways 19.900 17.803 17.803
Appetite for Life Specific Grant 3.199 2.994 2.400
Better Schools Fund 22.164 22.164 15.164
Bus Revenue Support 1121 0.740 0.600
CBDC Cardiff Bay Regeneration Grants 9.742 10.039 9.500
Child Trust Fund Reimbursement Grant 2 0.114 0.091 0.109
Community Focused Schools Grant 2.400 3.300 4.400
Community Learning 5.498 5.685 5.965
Community Purposes 2.261 2.549 2.520
Companion Animal Welfare Enhancement Scheme 0.900 1.000 1.000
Concessionary Fares Reimbursement Grant ® 55.989 61.900 63.800
CyMAL Grant Scheme 2 0.000 0.000 1.305
Cymorth - the Children and Youth Support Fund 52.300 51.700 44.700
Energy Costs Grant ! 2.000 2.000 0.000
Fairer Charging Specific Grant Scheme ! 9.706 9.714 0.000
Family Literacy, Language and Numeracy LEA Grants 2 1.673 1.673 1673
Flying Start Revenue grant 26.961 28.144 38.044
Foundation Phase Grants 25.000 54.000 76.000
Funding for Youth Work Training in Wales 0.494 0.470 0.474
Grant Funding to Pioneer Areas to implement Integrated Family
Support team (IFST) model in Wales 0.000 1.800 1.800
HCW Well-being Activity Grant Scheme 0.561 0.550 0.550
Implementation of the Strategy for Older People 2.400 1.700 1.000
Joint Working Special Grant 10.000 10.000 10.000
Language and Play LEA Grants 2 1.350 1.350 1.350
Learning Disability Strategy (Resettlement) 31.500 31.700 32.600
Local Authority Funding to Implement the Mental Health Act 2007 0.000 0.000 0.266
Local Transport Services Grant 10.857 10.857 11.300
LSB Development Support Grant 3 1.100 1.100 0.000
Mental Capacity Act 2005 Deprivation of Liberty Safeguards
Funding 0.000 0.484 0.484
Mental Health Carers Grant Scheme * 4.000 4.000 0.000
Mergers and collaboration budget 2919 3.750 3.943
Minority Ethnic Achievement Grant 2 9.100 9.600 9.600
Performance Management Development Fund 4.650 5.400 5.264
PFI 31.892 34.132 34.219
Post-16 Provision in Schools 108.174 110.862 113.282
Provision and SEN in Mainstream Post-16 Special Schools and
SEN Out of County 21.941 23.618 25.019
Primary School Free Breakfast Initiative 2 8.125 9.912 0.000
Promoting Independence & Well-Being Grant 4.500 4.400 4.400
Quality Standard LEA Grant 2 0.626 0.626 0.626
RAISE: Grant to Support the Education of Looked After Children 1.000 1.000 1.000
(RAISE) Raising Attainment & Individual Standards in Wales 3 14.600 5.290 0.000
Read a Million Words LEA Grant > 0.206 0.163 0.163
Read A Million Words Library Grants 2 0.172 0.136 0.136
Resources for Local Planning Authorities 1.540 1.540 1.540
School Uniform Financial Assistance Scheme 0.770 0.770 0.770
School-based counselling services 1.000 2228 4.228
Schools Special Grant ! 9.600 9.600 0.000
Small and Rural Schools grant (targeted support within the
Community Focused Schools Grant) 1.600 1.600 1.600
Social Care Workforce Development Programme 8.908 8.812 8.670
Social Housing Management Grant 2 2.168 2.168 2.168
Strategic Intervention LEA Grants 2572 2572 2572
Support for head teachers and joint working in small and rural
schools® 2,500 2.500 0.000
Supporting People 73.279 75.294 77.365
Sustainable Waste Management Grant 50.000 59.000 73.000
The Autistic Spectrum Disorder (ASD) Implementation Grant 4 1.320 0.880 0.880
The Grant for the Education of Gypsies and Travellers 2 0.900 0.900 0.900
Teacher Training & CPD LEA Grants 1.200 1.200 1.200
Tidy Towns 3.000 3.000 3.000
Welsh Medium Bilingual Grant 1.199 1.400 1.600
Welsh Network of Healthy School Schemes 1.094 1.108 0.929
Youth Service Revenue Grant 0.341 1.800 1.800
[Total grants: | 674.086] 724.768] 724.681|

! Transfers to RSG in 2010-11

2 Demand led or bid based

% Grant ended in 2009-10

4 Awaiting estimates 12
® Demand led (capital element not included)
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